
ДОГОВІР № 50

м. Вараш 05 квітня 2023 р.

Комунальне некомерційне підприємство Вараської міської ради «Вараський центр первинної 
медичної допомоги», в подальшому -  Покупець, в особі в.о. директора Литвин Ірини Володимирівни, що 
діє на підставі Статуту та наказу КНП ВМР «Вараський ЦПМД» № 60 к/тр від 28.03.2023 р., з одного 
боку, та Фізична особа-підприємець Чміль Ірина Петрівна, в подальшому -  Продавець, що діє на підставі 
Виписки з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців та громадських 
формувань № 26060170000000252 від 18.10.2000 р., з іншого боку, далі разом іменовані -  Сторони, а 
кожна окремо -  Сторона, керуючись взаємною згодою та нормами чинного законодавства України уклали 
цей Договір (далі -  Договір) про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Продавець зобов’язується передати у власність Покупцю певний Товар, а Покупець 

зобов’язується прийняти цей Товар та оплатити на умовах даного Договору.
1.2. Предметом цього Договору є: Швидкозшивачі, канцелярські товари (за кодом ДК 021:2015 

(СРУ): 22850000-3 -  Швидкозшивачі та супутнє приладдя; 30190000-7 -  Офісне устаткування та приладдя 
різне) (далі -  Товар).

1.3. Кількість, асортимент і ціна Товару узгоджуються Сторонами відповідно до умов цього 
Договору та загалом передбачає:

№
з/п Назва товару Одиниця

виміру
Кіль
кість

Ціна за 
одиницю, 
грн., без 

ПДВ, грн.

Загальна 
вартість, 
грн., без 

ПДВ, грн.

«
Код CPV 

за
ДК 021:2015

1 Біндери 15 мм штука 36 1,50 54,00 30190000-7
2 Палка-реєстратор, 50 мм штука 10 85,00 850,00 30190000-7
3 Папка-реєстратор, 70 мм штука 25 85,00 2 125,00 30190000-7
4 Скоби № 10 штука 13 10,00 130,00 30190000-7
5 Скоби № 24 штука 3 15,00 45,00 30190000-7
6 Ручка 10 км штука 50 28.00 1 400,00 30190000-7
7 Подушка штемпельна штука 2 58,00 116,00 30190000-7
8 Маркер штука 5 20,00 100,00 30190000-7
9 Дирокол штука 2 105,00 210,00 30190000-7
10 Степлер штука 2 120,00 240,00 30190000-7
11 Скотч 180 м штука 4 85,00 340,00 30190000-7
12 Папка 40 файлів штука 4 70,00 280,00 30190000-7
13 Папка 60 файлів штука 4 90.00 360,00 30190000-7
14 Коректор 10 мл штука 10 24,00 240,00 30190000-7
15 Коректор стрічка штука 14 22,00 308,00 30190000-7
16 Клей сухий штука 30 30,00 900,00 30190000-7
17 Клей ПВА штука 25 21,00 525,00 30190000-7
18 Файли А4 упаковка 40 89,00 3 560,00 30190000-7
19 Фарба штемпельна червона штука 2 28,00 56,00 30190000-7
20 Фарба штемпельна синя штука 12 130,00 1 560,00 30190000-7
21 Швидкозшивач штука 280 10,00 2 800,00 22850000-3

Всього: - 16 199,00 -
1.4. Покупець направляє Продавцю за допомогою факсимільного, телефонного зв’язку або 

електронної пошти заявку на отримання Товару, де вказує кількість, найменування, асортимент Товару, 
пункт поставки Товару.

1.5. Сторони погоджуються, що копії електронних, факсимільних повідомлень, які становлять зміст 
листування між ними (в т.ч. заявки Покупця), можуть бути використані як належні докази у суді та не 
можуть спростовуватись Стороною, від імені якої вони були відправлені.

1.6. Продавець гарантує, що Товари, які продаються ним Покуплю за цим Договором не є 
контрафактними, не містять забороненої інформації та зображень, не є повністю або частково об’єктом 
прав третіх осіб, які можуть перешкоджати їх продажу, а також те, що при продажу такого Товару не



порушуються будь-які авторські права чи права інтелектуальної власності, а також зображення та 
інформація на Товарі не є образливою чи такою, що порушує вимоги законодавства. Продавець гарантує, 
що якщо Товар містить зображення, тексти, позначення знаків для Товарів та послуг (торгові марки), 
комерційні найменування, то їх нанесення на Товар було здійснено з дотриманням всіх вимог чинного 
законодавства та з дотриманням права (як майнових, так і немайнових) третіх осіб (правовласників) і 
подальше відчуження (випуск у обіг та інше використання Товару) не порушує та не порушуватиме прав 
третіх осіб (правовласників). У разі пред’явлення в подальшому' до Покупця будь-яких позовів чи 
претензій правовласників текстів, зображень, знаків для Товарів та послуг (торгових марок), комерційних 
найменувань, інших об’єктів інтелектуальної власності у зв’язку із порушенням їх прав внаслідок 
продажу таких Товарів, Продавець несе одноосібно повну' матеріальну' відповідальність за такі 
порушення. У разі накладення на Покупця у зв’язку із вказаними порушеннями будь-яких штрафів, 
санкцій чи обов’язку відшкодування збитків, Продавець зобов’язаний протягом 2-х робочих днів 
здійснити повне відшкодування Покупцю сплачених ним грошових коштів, а також сплатити Покупцю 
штраф в розмірі 5% від накладеної на Покупця суми штрафу/санкції/або збитків. Покупець має право 
утримати суму штрафу з сум, які мали/або мають бути сплачені ним Продавцю за Товар.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Якість Товару має відповідати загальним вимогам щодо якості, які звичайно ставляться до 

Товару такого роду, а також обов’язковим вимогам щодо безпечності, передбаченим чинним 
національним законодавством, та підтверджуватися сертифікатом відповідності або декларацією про 
відповідність вимогам Технічного регламенту, або висновком державної санітарно-гігієнічної експертизи.

•

3. ЦІНА І ЗАГАЛЬНА СУМА ДОГОВОРУ
3.1. Ціна на Товар встановлюється в національній валюті України і вказується у рахунку та 

видатковій накладній Товар.
3.2. Загальна сума Договору становить: 16 199,00 грн. (шістнадцять тисяч сто дев’яносто дев’ять 

грн. 00 коп.), без ПДВ

4. СТРОКИ І УМОВИ ПОСТАВКИ
4.1. Постачання Товару здійснюється транспортом, силами, засобами та за рахунок Продавця. 

Конкретний пункт поставки Покупець вказує у заявці на поставку Товару в порядку, встановленому п. 1.3 
Договору.

4.2. Строк поставки: до 30.04.2023 р.
4.3. Датою поставки Товару, що прибув в узгоджений пункт призначення, вважається дата 

прийняття Товару в розпорядження Покупцем.

5. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ ЗА ДОГОВОРОМ
5.1. Оплата за Договором здійснюється Покупцем в національній валюті -  гривні, шляхом 

безготівкового перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника за фактично 
поставлений Товар по видатковому документу (видатковій н ак л ад н ій ) на Товар протягом 10 (десяти) 
робочих днів з дати одержання Товару.

5.2. Датою оплати вважається дата зарахування коштів на поточний рахунок Продавця.
5.3. У платіжному дорученні на перерахування платежу Покупець зобов’язаний у призначенні 

платежу вказувати дату і номер Договору.
5.4. На першу вимогу будь-якої Сторони інша Сторона зобов’язана підписувати Акти звірки 

взаємних розрахунків за Договором.

6. ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧА ТОВАРУ
6.1. Приймання-передача партії Товару оформлюється підписанням Сторонами і скріпленням їх 

печатками видаткової накладної.
6.2. Претензії щодо кількості і якості (видимих недоліків) Товару можуть бути пред’явлені 

Продавцю протягом 7 (семи) робочих днів з дати приймання Товару, виходячи з дати у видатковій 
накладній.

6.3. Претензії за якістю, а саме за виявленими прихованим недоліками Товару, приймаються 
протягом гарантійного строку в порядку, встановленому чинним законодавством України, а якщо такий 
не встановлено, то протягом одного місяця з дня їх виявлення.

6.4. У разі виникнення в період дії гарантійного строку дефектів Товару, Продавець усуває їх 
відповідно до чинного законодавства України, за винятком випадків, коли такі дефекти виникли з вини 
Покупця або споживача.



6.5. Продавець протягом 7 (семи) календарних днів з моменту отримання претензії приймає рішення 
про задоволення заявленої претензії або про відмову в її задоволенні, про що письмово повідомляє 
Покупця.

6.6. У разі якщо Продавець протягом встановленого цим Договором строку не направив свого 
представника та не здійснив людних дій. вказаних у цьому Договорі для врегулювання претензії Покупця, 
Покупець вправі скласти односторонній акт, який Сторони визнають таким, що належним чином 
засвідчує факт неналежної якості або кількості Товару та є підставою для стягнення Покупцем з Продавця 
вартості неналежного Товару, а також штрафу в розмірі 10 (десять) відсотків вартості Товару неналежної 
якості.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. За невиконання або неналежне виконання умов цього Договору Сторони несуть 

відповідальність згідно з чинним законодавством України та цим Договором.
7.2. У разі порушення Покупцем строків оплати Товару, передбачених цим Договором, Покупець 

сплачує Продавцю пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від вартості замовленого Товару, яка 
діяла в момент прострочення, за кожен день прострочення.

7.3. Збитки, спричинені Продавцю невиконанням або неналежним виконанням Покупцем умов 
цього Договору, підлягають відшкодуванню шляхом утримання Продавцем коштів із передплати за 
Товар.

7.4. У разі порушення Продавцем строків поставки Товару, передбачених цим Договором, 
Продавець сплачує Покупцеві пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від вартості несвоєчасно 
поставленого Товару, яка діяла в момент прострочення, за кожен день прострочення, а також штраф у 
розмірі 20 (двадцять) відсотків вартості непоставленого або несвоєчасно поставленого Товару.

8. ФОРС-МАЖОР
8.1. Жодна зі Сторін не буде нести відповідальність за повне або часткове невиконання своїх 

обов’язків за Договором, якщо таке невиконання буде наслідком форс-мажорних обставин: повінь, 
пожежа, ураган, землетрус, блискавка, буря, накопичення снігу або ожеледь, вибух, просідання ґрунту, 
зсуви та інші стихійні лиха, громадські заворушення, страйки, особливий період, збройні агресії, 
оголошена та неоголошена війна, загроза війни, військові дії, терористичний акт, блокада, революція, 
змова, повстання, масові заворушення, громадянська демонстрація, протиправні дії третіх осіб, підпал; 
акти і будь-які інші надзвичайні рішення органів державної влади і управління, а також інші обставини, 
що роблять неможливим виконання Договору.

8.2. Настання форс-мажорних обставин не звільняє жодну із Сторін від її зобов’язань за цим 
Договором і має наслідком лише відстрочку виконання тих зобов’язань, неможливість виконання яких 
безпосередньо пов’язана з настанням форс-мажору.

8.3. Відстрочка виконання зобов’язань внаслідок настання форс-мажорних обставин повинна бути 
співрозмірною часу дії форс-мажорних обставин.

8.4. Сторона, для якої створилася неможливість виконання зобов’язання, про настання, 
передбачуваний строк дії та припинення вищезазначених обставин зобов’язана негайно, однак не пізніше 
5 (п’яти) днів з моменту їх настання, у письмовій формі повідомити іншу Сторону.

8.5. Факти, викладені в повідомленні, повинні бути підтверджені Торгово-промисловою палатою 
України. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення позбавляє права посилатися на будь-яку 
вищезазначену обставину як на підставу, що звільняє від відповідальності за невиконання зобов’язання в 
період дії форс-мажорних обставин.

8.6. Якщо дія форс-мажорних обставин триває більше 60 (шістдесяти) днів, кожна із Сторін має 
право розірвати цей Дотовір, надіславши письмове повідомлення іншій Стороні не пізніше ніж за 7 (сім) 
календарних днів до дати такого розірвання.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. Усі спори між Сторонами вирішуються шляхом переговорів.
9.2. Усі спори між Сторонами, з яких не було досягнуто згоди, розв’язуються у відповідності до 

законодавства України в судовому порядку .
9.3. Сторони визначають, що всі ймовірні претензії за даним Договором повинні бути розглянуті 

Сторонами протягом місяця з моменту отримання претензії.

10. ЗМІНА УМОВ ДАНОГО ДОГОВОРУ
10.1. Умови даного Договору можуть бути змінені за взаємною згодою Сторін, що оформляється 

додатковою угодою до цього Договору.



10.2. Всі зміни та доповнення, додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємною 
частішою і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі та підписані Сторонами 
або їх уповноваженими представниками.

10.3. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за даним Договором третій 
Стороні без письмової згоди на це другої Сторони.

10.4. Всі виправлення за текстом цього Договору мають силу та можуть братися до уваги виключно 
за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх 
печатками.

10.5. Відповідно до п. 19 постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 «Про 
затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, 
передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану 
в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» істотні умови Договору про 
закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань в повному обсязі, крім 
випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого

товару на ринку, що відбулося з моменту' укладення договору про закупівлю або останнього внесення 
змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару 
здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю 
товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови 
документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, 
визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення; »

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення 
суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі 
товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних 
обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки 
фінансування витрат замовника за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в 
договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та 
якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною 
умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з 
оподаткування, а також у зв'язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового 
навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих 
цін, зміни курсу' іноземної валюта, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, 
регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку «на добу 
наперед», що застосовуються в договорі про закупівлю» у разі встановлення в договорі про закупівлю 
порядку ЗАПНИ ці ни.

8) зміни умов у зв’язку7 із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.

11. ІНШІ УМОВИ
11.1. Цей Договір набуває чинності з моменту його підписання обома Сторонами і діє до 31.12.2023 

року (включно).
11.2. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за невиконання 

зобов’язань за Договором, допущене в період дії Договору.
11.3. Цей Договір може бути розірваний у будь-який час за згодою Сторін за умови врегулювання 

взаємних зобов’язань, а також за умови повідомлення іншу Сторону не менше, ніж за 30 днів до такого 
розірвання.

11.4. Сторони зобов’язані у триденний строк з дня настання обставин, перерахованих у цьому 
пункті, повідомляти іншу Сторону про зміну реквізитів, місцезнаходження, зміну осіб, уповноважених 
укладати угоди або представляти Сторони.

11.5. Сторони зобов’язані надавати один одному в письмовому вигляді інформацію про порушені 
відносно них справи про банкрутство протягом 3 (трьох) календарних днів з дати винесення ухвали про 
порушення відповідної справи компетентним судом.

11.6. Сторони зобов’язуються не розголошувати третім особам умови даного Договору і отриману в 
зв’язку з його виконанням інформацію. У разі порушення однією із Сторін умови про конфіденційність, 
Сторона, яка вчинила таке порушення, зобов’язана відшкодувати другій Стороні збитки, що виникли у



зв’язку з таким порушенням, крім випадків розголошення інформації юридичним радникам, аудиторам 
Сторін.

11.7. Особи, які підписати цей Договір, заявляють, що вони володіють достатніми повноваженнями 
на підписання цього Договору і прийняття зобов’язань на юридичних осіб, яких вони представляють.

11.8. Цей Договір укладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову 
юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

11.9. Сторони домовились, що копії документів, які зняті з оригіналу та на яких поставлена печатка 
та підпис уповноваженої особи, та які надіслані Стороною в електронній формі, в тому числі шляхом 
обміну факсовими копіями, сканованими примірниками іншій Стороні, мають повну юридичну силу до 
моменту обміну оригіналами, породжують права та обов’язки для Сторін, можуть бути подані в судові 
інстанції в якості належних доказів і не можуть заперечуватись Стороною, від імені якої вони були 
відправлені.

11.12. Підписуючи цей Договір, Сторони, згідно Закону України «Про захист персональних даних», 
надають взаємну згоду один одному на обробку їхніх персональних даних, а саме: назви, 
місцезнаходження/місця проживання, реєстраційних даних (коду СДРПОУ, номеру державної реєстрації 
у єдиному державному реєстрі юридичних осіб та фізичних осіб-підприємців), інформації щодо системи 
оподаткування (індивідуального податкового номеру, реєстраційного номеру облікової картки платника 
податків, номеру свідоцтва про статус платника ПДВ), банківських реквізитів, електронних 
ідентифікаційних даних (телефон, e-mail та ін.), прізвища, ім’я по батькові, особистого підпису та інших 
даних, що дають змогу ідентифікувати особу, що діє в інтересах та/або від імені однієї із Сторін, та інших 
даних, які передає одна Сторона іншій з метою забезпечення реалізації податкових відносин, 
господарських відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та аудиту, відносин у сфері 
економічних, фінансових послуг та страхування, вивчення споживчого попиту та статистики, у 
маркетингових, інформаційних, рекламних, комерційних або інших аналогічних цілях. Сторони 
повідомлені про те, що їх персональні дані внесені в базу персональних даних, а також повідомлені про 
свої права згідно Закону України «Про захист персонатьних даних».

12. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ І РЕКВІЗИТИ СТОРІН:
12.1. ПРОДАВЕЦЬ:

ФОП Чміль Ірина Петрівна
Юридична адреса: 34354, Рівненська обл., Володимирецький р-н, с. Стара Рафалівка вул. Підгірна буд. 5 
Поштова адреса та індекс: 34354, Рівненська обл., Володимирецький р-н, с. Стара Рафалівка, вул. 
Підгірна буд. 5 
Код СДРПОУ: 2144911781
р/р: UA413333680000026004500973066, Рівненське обласне управління AT «Ощадбанк»
Тел.: 0974831563

12.2. ПОКУПЕЦЬ:
КНП ВМР «Вараський ЦПМД»
Юридична адреса: 34402, Рівненська область, м. Вараш, м-н Перемоги, буд. 23/1 
Поштова адреса та індекс: 34402, Рівненська область, м. Вараш, м-н Перемоги, буд. 23/1 
Код СДРПОУ: 42662070
р/р: UA 413204780000026009924857956, в АБ «УКРГАЗБАНК»
ІПН: 426620717185, витяг з реєстру платника ПДВ № 1917184500005

12.3. Сторони зобов’язуються негайно письмово повідомляти одна одну, у випадку зміни 
відомостей, вказаних в п. 12.1., 12.2. даного Договору та внести зміни у Договір шляхом укладання 
Додаткової угоди.

Оплата за Товар на реквізити, вказані у пункті 12.1. та пункті 12.2. даного Договору вважається 
належним виконанням Договору.


